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\Z É V E K FOLYAMÁN m é g k é t 
Dukay-gyermek született: 
János és Terézia. János 

1903, Terézia 1907-ben .A gyer-
mekek nőttek, nevekedtek, a 
szobák, a hosszú boltíves fo-
lyosók és a nagy park egyre 
hangosabbak lettek tőlük. Á 
hemlicei -kastély egész évben 
üzemben volt s a téli hónapok-
ban az óriás kandallók egy-egy 
kisebbfaj ta erdőt ettek meg, bár 
a szülők a szeptemberi szarvas-
bőgés után többnyire Budán, a 
septemvir-utcai palotában lak-
ták. A telet, hogy ne legyen 
olyan hosszú, mindig egy-egy 
utazással törték ketté, St.-Moritz-
ban, vagy a Tátrában, február 
elején pedig már türelmetlenül 
szaladtak elébe a rivierai távasz-
nak, ahonnan Dupi grófot min-
dig a fővadász távirata hívta 
haza: „Szalonkák megérkeztek, 
Krcsmek". Dupi gróf, aki a ten-
gerparton sétálva a szelet szi-
matolta, állandóan becsomagolt 
kofferekkel várta ezt a táviratot, 
de néha távirat nélkül is vo-
nat ra pattant, mert megérzett 
valamit a. szélben, mint az alas-
kai karibu-vadászok, vagy az 
ázsiai sivatagok nomádjai , akik: 
a vadak vonulását követik s 
ennyiben a nizza—bécsi gyors-
vonat utasában, aki egy teljes 

élsőosztályú fülkét bérelt és szo-
katlan, kocka vagy túllapos és túl-
hosszú, vastag disznóbőr koffer -
ja ival sáncolta el magát és f ran-
cia újságja iba és havannáinak 
füst jébe temetkezett, volt valami 
ősemberi, aki a civilizáció ren-
geteg dísze, terhe és szertartása 
közben is állatok és madarak 
párzási idejéhez igazodik. 
• így érkezett el Dukay István 
1914 augusztásában az első vi-
lágháború kitöréséhez, amelynek 
belső bonyolult lényegét, mére-
teit ' és következményeit, mint 

- annyi ember a világon, teljesen 
képtelen volt felfogni. Legfel-
jebb olyanféle kényelmetlen ér-
zése támadt, mint néha, niikor a 
rendőr kesztyűs kezével röviden 
és elutasítón intett fe lé egy-egy 
elzárt utcarészletnél s ilyenkor 
neki is éreznie kellett, hogy kö-
zönséges járókelő, ami egyrészt 
bosszantó érzés volt, másrészt 
váratlanul, mint lá thata t lan fal-
ba ütötte bele a homlokát abba 
a homályos felismerésbe, hogy a 
v i lágban-valami ismeretlen és 
hatalmas erő működik, amely-
nek sorompóit még ő sem lép-
heti át s ez ránézve minden-
esetre szokatlan volt. Rádöbbent 
például, hogy most már szep-
temberben emiatt az ostoba vi-
lágháború miatt még sem me-
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het Párizsba, pedig éppen az 
idén határozta el, hogy párizsi 
házát ú j r a ta ta roz ta t ja s a föld-
szinti szádon sötétvörös brokát 
t apé t á j á t mályvaszínűre cserél-
teti át. Kis dolgozószobáját is 
szerette ebben a házban és túl 
az ablakokon Párizs tompa zú-
gását, amely oly végtelenül em-
beri, min tha a kocsikerekek zö-
re je , a . rikkancsok kiabálása, 
egy közeli műhely üllőcsengése 
mögött rengeteg illatszer és női 
suttogás volna zsúfolva ebbe. a 
vi lágvárosi za jba . Londonban 
készült ruháit , felöltőit mindig a 
Champs-Elysées napsütésében 
fü rde t t e meg először s ilyenkor 
a kereskedők, kávéház- és étte-
remtula jdonosok s annyi vihart 
látott főp incérek kiszaladtak 
hozzá az utcára, hogy mély h a j -
longással kezet rázzanak vele, 
egymás arcába nevessenek, mint 
egy külön, valószínűtlen és r e j -
télyes vi lág v idám cinkosai, akik 
h a j a d o n f ő t t elkísérték a legköze-
lebbi utcasarokig és a párizsi 
nyelv lobogó bőbeszédűségével 
közölték vele az Améliek, Char -
lotte-ok és Loulouk lángokban 
izzó életének legújabb fejezeteit , 
bár e hölgyek nevére és a rcá ra 
sem emlékezett már , de mégis 
mindez úgy hatot t rá, mint a 
meleg és fűszeres zene s búcsú-
záskor e tolakodó és elragadó 
ba rá t a i mint virágszálat n y ú j -
tották át neki a legfrissebb és 
légdisznóbb f ranc ia vicceket 
Ezt a Párizst épúgy személyes 

tu l a jdonának érezte, mint a Rué 
Frédéric Bastiat-i házában a par 
rányi • l if t megszokott, o la josan 
suhogó za j á t vagy Emanuelnek, 
a ház por tásának arcá t és hang-
já t , akinél nagyobb csirkefogót 
még nem hordozott ez a föld-
golyó, de aki oly utánozhatat-
lan mozdulat tal tud ta dalolni a 
.„Bonjour, monsieur le comte!" 
szavakat, miközben a ranysapká ja 
m a j d n e m az aszfaltot súrolta, 
ha távoli g a z d á j a belépett a 
házba. Dupi gróf néha jó indu-
latú, de féktelen irigységtől szi-
szegő névtelen leveleket kapott 
Párizsból, hogy Emánuel úr a 
palota szobáit és címeres ágy-
neműit pásztorórát kereső világ-
vándoroknak, sőt á l landó kunr 
csaftoknak bocsát ja rendelkezé-
sére, amiből Houlga t mellett már 
villát is vásárolt magának, ami 
kétségtelenül a legnagyobb pi-
maszság volt és a t u l a jdon jog 
súlyos megsértése, de Dupi gróf 
ezeket a leveleket mindig bosz-
szankodva dobta el, mert élt 

benne a szociális igazságérzés 
egy bizonyos f a j t á j a s néha, 
mikor az újságokból tudomásul 
vette, hogy vannak emberek, 
akik tömeglakásokban vagy bar-
langokban laknak, úgy érezte 
magát , mint akit tet tenértek s 
ilyenkor képzeletébe tolakodott 
üres, lezárt kastélyainak és kül-
földi palotá inak rengeteg lakat-
lan szobája. Az is előfordult , 
hogy ké t -három év telt el anél-
kül, hogy a bécsi vagy párizsi 

irodalom, t 
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Dukay-palotába betette volna a 
lábát, nem szólva a nizzai, 
reichenaui villák, a vi l lmersdorfi 
és . magyarországi vadászkasté-
lyok halott szobáiról, amelyek 
fölött még ott állt roppant ará-
nyaival Hemlice és a Septem? 
vir-utcai palota. H a tehát Emá-
nuel a párizsi ház szobáiba néha 
beengedi az életet, ez pé ldá t lan 
szemtelenség ugyan, de nem 
szabad észrevenni. Dupi gróf 
már régen eljutott a bölcsességnek 
a r ra a fokára, hogy szobák és 
bútorok elvégre a r r a vannak te-
remtve, hogy bizonyos célokat 
szolgáljanak. E szociális meg-
érzés terén annyira ment, hogy 
Párizsba való érkezését mindig 
rövid távira tban tuda t ta E m á -
nuel úrral , nehogy véletlenül a 
sa j á t szobájában, t isztátalan ágy-
neműt, esetleg egy meztelen 
f rancia n imfa mellett horkoló 

9 cuba i dohánykereskedőt ta lá l jon . 
Mindez a sa já t t u l a jdon jogán , a 
sa j á t ajándékozási és életörömet 
osztó akara tán vagy cinizmusán 
belül történt, most azonban a 
háború határokat és világrésze-
ket zárt el, belenyúlt a határokon 
túl lévő tu la jdonjogába , párizsi 
és nizzai szobáinak szekrényeibe, 
otthagyott leveleibe és fogkeféibe 
markolt s mindez valahogy lelki 
és testi inzultusnak számított . 

HÜ S Z É V V E L E Z E L Ő T T lebo-
vicei u lánushadnagy korá-
ban, néhány üveg jó f r a n -

cia konyakkal a zsigereiben és ide-
geiben a háború neki is vad és ha-

lálos kaland lett volna, mint a sa-
tanovi lovasroham huszá r j a inak 
és dragonyosainah, akik széles, ne-
héz ka rd juka t k ivonva s á vág-
tában lovuk nyakára dőlve, a t t i -
l á juka t hátukon lobogtatva ro-
hantak bele az erdőben e l re j te t t 
orosz gépf egy verde tüzébe, amely 
halomra kaszálta őket, de a 
negyvenhat éves Dukay Is tván 
megelégedett azzal, hogy a bécsi 
Kriegsministeriumban tel jesí tet t 
szolgálatot. 

A háború másként is bdeszó l t 
életükbe. Háztar tásuk személy-
zete Hemlicén ötvennyolc főből 
állott s ezek közül huszonhármat 
m i n d j á r t az első mozgósítási pa-
rancs elvitt. A m e g m a r a d t h a r -
mincöt emberrel pedig, akiknek 
nagy része most már nő volt, 
igazán nem lehetett a hemlicei 
háztartást, , még a legszerényebb 
keretek közt is tovább vezetni. 

A személyzet a rangok és ha-
táskörök különböző s ík ja in h e -
lyezkedett el. Dupi gróf mellet t 
a ha t nyelvet beszélő, de külön-
ben teljesen némának ható Sem-
lye úr, a személyi t i tkár, M a l v i n 
kisasszony, a gyors- és gépírónő, 
aki mozdulataiban, hangle j tésé-
ben, korban és ha jv ise le tben 
szándék nélkül te l jesen Ment i 
grófnét utánozta, anélkül , hogy 
ezt ő maga, vagy bárki észrevette 
volna, Her r J o r d á n , a személyi 
komornyik, aki v a l a h a Lipót 
Károly főhercegnél szolgált s aki 
egyesek szerint megszólalásig 
hasonlított V. Fe rd inánd császár 
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életnagyságú arcképéhez. Meg-
jelenése után ítélve a főkomor-
nyik ú rban Habsburg-ver is le-
hetett, de ezt senki sem tudta és 
erről senki nem beszélt. De H e r r 
Jo rdán t mégis néma tisztelet 
vette körül, annyi ra , hogy Schön 
tanár úr, a kastély könyvtárnoka, 
néha tévedésből előre megemelte 
a ka lap já t a parkban a főkomor-
nyiknak. Dupi gróf is puhább 
hangon beszélt vele, mintha azt 
érezte volna, hogy Jo rdanban 
egy elvetélt császár ügyel fel 
ar ra , amint a gróf személyi 
inasa reggelenkint kikészíti az 
inget, nyakkendőt vagy a fü rdő-
szobában megnyi t j a a csapokat. 
Há t ra te t t kézzel, mozdulat lanul 
ál lva végezve ezt a rangjához 
méltó feladatot . Dupi gróf H e r r 
J o r d á n iránti tiszteletében any-
nyira ment, hogy tizenöt év alat t 
mindössze egyszer vágta pofon, 
mert a főkomornyik visszafele-
selt. Ez egy reggel történt, éb-
redés u tán és tekintve, hogy a 
gróf mindig olyan hangula tban 
ébredt, mint egy megsebzett 
oroszlán, H e r r J o r d á n a legrosz-
szabb p i l lanatban felejtkezett 
meg a tiszteletről, amellyel urá-
nak tartozott. Később, a meleg 
fü rdőkádban ülve, Dupi gróf 
megbánta elhamarkodott kézmoz-
dulatát , amely szolgáival szem-
ben soha nem fordul t elő, annál 
is inkább megbánta, mert a fő-
komornyik igen sok házi titok 
bir tokában volt. Megnyomta te-
hát a csapok mellett elhelyezett 

csengőt és az inassal magához 
rendelte J o r d á n u r a t 

— Ich verzeihe I h n e n , - J o -
h a n n . . . — nyúj to t ta felé a ke-
zét a fü rdőkádban ülve. 

H e r r J o r d á n mélyen meg-
ha jo lva fogadta el a fe lé je n y ú j -
tott kezet és érezte a pi l lanat 
nagyságát , mert tudta, hogy a 
család többszázéves írott történe-
tében még sohasem esett meg, 
hogy egy Dukay kezet- fog jon a 
komornyikjával . A tradíciókon 
esett sérelmet némileg enyhítette, 
hogy - Dupi gróf keze vizes és 
szappanos volt. 

ME N T I G R Ó F N É K Ö R Ü L a s z e -
mélyzeti hierarchia csú-

L csán a főkomorna állott, 
akit még a családtagok is Fráu-
lein Hi ldának szólítottak. Hi lda 
kisasszony sovány, ferdevál lú 
öreg hölgy volt, amilyenek csak 
kolostorokban teremnek s aki fe-
lelőssége tuda tában folyton rán-
gat ta az orrcimpáit, mint a rág-
csálók, akkor is, ha egyébként 
mozdulatlanok. Bal szemhéja, 
valami hűdéstől megmerevedve, \ 
fél ig el takarta az egyik szemét, 
ami arcának fölényes, gyanakvó 
és gúnyos kifejezést adott. Ház-
tartási dolgokban hatásköre olyan 
nagy volt, hógy Dupi gróf a Fél-
szemű Régensnőnek nevezte. Még 
Menti g rófné sem cselekedhetett 
szabadon nélküle, mindent vele 
kellett megbeszélni és j a j volt 
ahnak, aki nélküle mert ha tá -
rozni. így aztán ál landó ha tár -
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villongások voltak közte és a ne-
velőnők, valamint a kasztel lánus 
között, mert a gyermekszobák 
fölött- ' a nevelőnők, a vendég-
szobák fölött ped ig a kasztel lá-
nus uralkodott . 

A Félszemű Régensnő minden-
kire azt a benyomást tette, hogy 
bármely p i l lana tban kész meg-
hálni az eszméért, amelyet szol-
gál. Az eszme a ház volt, a 
hemlicei ház, fehérneműs szekré-
nyéinek végtelen sorával, Ment i 
g r ó f n é fűrdősóivál , a varrószoba 
gépedvei, mindazzal, ami élő és 
élettelen volt a házban, a gyer-
mekek Angl iából hozatott ruhá-
já tól a kutyakefékig, az utolsó 
portörlő rongytól a g ró fné ék-
szeres dobozáig. Mindezekre fel-
ügyelni, a t á rgyaka t mozgásban 
tar tani emberi lényeken keresz-
tül, akik néha rosszkedvűek, lus-
ták, betegek, vagy részegek, 
mindehhez* az uralkodás erénye 
kellett, amely Fráule in H i ldá -
ból nem hiányzott . D e ap ró 
a jándéktárgyakkal őt is még le-
hetett környékezni. Balázs, az 
egyik inas, éveken át zavar ta la-
nul, sőt nyi lvánosan nagy meny-
nyiségben lopkodta a fegyver-
töltényeket, szivarokat, külföldi 
italokat, mert ibolyát, gyöngy-
virágot, szegfűt és rózsát hozott 
időnkint a Régensnőnek, aki 
szomjas volt a szép kis gyön-
gédségekre s a nyúlszá jú inast 
minden gyanú el lenére megvédte. 
Sajnos, az emberi természet tel-
hetetlen, Balázs egyszer a bűvös 
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körből oktalanul kilépve, Pesten 
á villanyoson egy ismeret len ú r 
zsebébe nyúlt és ezen r a j t a vesz-
tett, úgy járva , m i n t az e le fán t -
vadász, aki nem tudva szenvedé-
lyének ellenállni, tilos területen 
ürgére lőtt. Távozásával egy nap -
sugár aludt ki Fráu le in H i l d a 
életében: 

A Régensnő mind ig fekete ru-
hában jár t , fekete kö ténnyel 1 és 
természetesen ka lapot is joga 
volt hordani, e l lentétben a szoba-
lányokkal, akik világoskék öl-
tönyt viseltek fodros f ehé r kö-
ténnyel, fehér bóbitával , de ci-
vilben bekötött f e j j e l j á r t ak . • 

A háború előtt az említet t Sir 
Lawrence G o m m a fel jegyzése 
szerint á hemlicei" háznak a kö-
vetkező alkalmazottai vol tak: a 
háziúr személye körüli könyv tá r -
nok, titkár, gépírónő; főkomor-
nyik, inas, leibhuszár, soffőr , ál-
landó vadász, összesen nyolc sze-
mély. A g rófné külön szolgála-
tá ra rendelve a társalkodónő, a 
főkomórna, a rangidős és a f i a t a -
labb szobalány, va lamin t á má-
sodik soffőr. A fé r f ivendégek el-
lá tására a kasztellánus, h á r o m 
a l á j a rendelt inassal, a női ven-
dégek részére a kasztel lánusné 
három "szobalánnyal. Ezek az ina - — 
sok és szobalányok azonban más-
színű ruhát viseltek. A belső cse-
lédség legalsó foká t a folyosó-
kat és klozeteket súroló két erő-
sebb nő és h á r o m háziszolga al-
kotta, akik fű tö t t ek -é s a fá t is 
hordták. 
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A konyhában a f ranc ia fő-
szakács uralkodott , mellette a 
szakácsnő csak a személyzetnek 
főzö t t A chef mellé két kukta, a 
szakácsnő mellé két konyhalány 
volt beosztva. Hatásköri leg ide-
tartozott a há rom mosogatólány 
is, de ők a konyhába nem léphet-
tek; bc. 

A mosóházban egy ál landó 
mosónő, egy vasalónő és négy 

, mosólány dolgozott. 
Provinciális foglalkozásnak szá-

mított a hatalmas park két, min-
dig Már i a Terézia-korabel i ru-
há t visélő kapusa, egyik az 
északi, másik a déli kapunál , 
akik ott is laktak, családjukkal 
együtt a nagy vasrácsos kapu 
közélébe épített kis portáslakás-
ban. Magában a pa rkban a virág-
kertész, (aki a terített asztalok 
virágdíszéről is gondoskodott), a 
zöldségkertész és két kertész -
segéd dolgozott. 

N a g y személyzetet foglalkoz-
tatott az istálló, élén az angol 
istállómesterrel és a főlovásszal. 
Idé tartózott két magyar , egy 
angol kocsis és hat lovászfiú. 
Gyak ran tar tot tak istállóparádét. 
Ez abból állott, hogy Dupi gróf 
nagy karosszékeket vitetett le az 
istállóba és ebéd u tán itt szolgál-
ták fe l a konyakot és a fekete-
kávét a vendégeknek. A hemlicei 
ménes gyönyörű lovai az istálló-
pa rádé n a p j á n olyan fényesre 
voltak kefélve, hogy a napsugár 
is hanya t t esett a szőrükön, : söréi 
nyükbe ' szalag és szalmadísz vplt 

fonva, a lovászfiúk f inom h o m o k -
kal szórták fél az istálló fö ld jé t 
és seprűnyéllel írták a homokba 
a lovak neve i t A társaság órá-
kat töltött az istállóban, a friss 
kávé és a j ó szivarok füs t jének 
il lata összekeveredett az istálló 
szúrós ammóniák jáva l , miközben 
minden fontos ügyet megtár-
gyaltak, ami lovakkal volt kap -
csolatban. 

Külön kasztot a lkot tak a ne-
velők és nevelőnők, akik a gyer-
mekek számához és korához iga-
zodtak. Sir Lawrence Gomma 
idejében két német, egy francia, 
egy angol nevelőnő és egy házi-
tanító működöt t a kastélyban. 

Isten szolgálatát Lojzi úr, a 
házikáplán lá t ta el. 

o a 

ÖS S Z E S E N Ö T V E N N Y O L C e m -
ber á l landóan fizetett al-
kalmazásban. Ezenkívül 

természetesen voltak bejárók: 
kerti napszámosok, apácák a f a -
luból a varráshoz, ápolók, házi-

. orvosok, fürdőslegények, zene- és 
tenisztanárok. Vendég nélkül 
sohasem volt a ház s így naponta 
átlagosan száz személyre főztek. 

A hierarchia s ík ja in az alkal-
mazottak "négy különböző asztal-
nál és természetesen négy külön 
ebédlőben étkeztek. Schön tanár 
úr, a könyvtáros, Semlye t i t -
kár úr,' Malv in kisasszony, a 
gépírónő, . va lamin t Lojzi úr, 
a házikáplán a billiárdszoba 
melletti kis ebédlőben ültek asz-
talhoz. ö k már azért is kivételes 
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lények voltak, mert . rangjukhoz 
vagy elfoglaltságukhoz mérten 
r i tkábban vagy sűrűbben meg-
hívást kaptak a családi főasztal-
hoz, ahol ebédhez akár nyitott 
teniszingben is leülhettek, de 
vacsorához, amikor, a hölgyek is 
estélyi ruhát viseltek, minden 
egyes alkalommal feltétlenül 
szmokingot kellett ölteniük. Dél-
ben a családi főasztalnál étkez-
tek a házitanárok és nevelőnők 
is, de este, az öltözött vacsorá-
nál külön, a gond ja ik ra bízott 
gyermekekkel. 

A kastély másik szárnyában, 
a személyzet főasztalánál ült 
J o r d á n úr, a főkomornyik, a Fél-
szemű Régensnő, Johnson úr, az 
angol istállómester, a főlovász, a 
kasztellánus és felesége. Ebédlő-
jük olyan bútorokkal volt beren-
dezve, mint egy korabeli minisz-
teri tanácsosé, vidéki főorvosé 
vagy egy . öt-hatszázholdas föld-
birtokosé. A terítés és az evőesz-
közök is ilyenek voltak. Aperi -
tivet és bort is szolgáltak fel. A 
tálakat a szobalányok hordták 
körül. 

A harmadik asztalnál, egy 
másik és sakkal egyszerűbben 
bútorozott ebédlőben étkeztek a 
szobalányok, a kertészek, inasok 
és soffőrök, az asztalfőn, a sza-
kácsnővel. Őket a konyhalányók 
szolgálták ki. 

A negyedik, legnépesebb ebéd-
lőben, kecskelábú ' fenyőfaasz-
talok mellett ültek a háziszolgák, 
kukták, lovászfiúk, mosónők és 

konyhalányok. Őket senki ' nem 
szolgálta ki. De ez az asztal volt 
a leghangosabb és legvidámabb, 
bár ide bor csak nagy ünnepeken 
került. 

Ugyani lyen rangsorban j e l én t 
meg a ház népe a ház ikápolná-
ban is minden va sá rnap délelőtt 
és ünnepnapokon. Az istentiszté-
leten való megjelenés köte lező ' 
volt. A' megérkezés és távozás is 
szigorúan rangsor szerint tör- . 
tént. Elől jött Fráule in Hi lda , 
akinek fe jén mindig neve t sé -
gesen hatott a kalap, kezében 
elefántcsontfedelű imakönyvével , 
amelyet Menti grófnétó l kapot t 
egyszer régen karácsonyra . Mel -
lette lépkedett légies fenségében 
J o r d á n úr, a főkomornyik; Úgy 
jöttek egymás mellett , mint rPhi-' 
lemon és Baucis, min tha házas-
társak lettek volna, úgy jöt tek, 
mint a hitvesi hűség példaképéi 
a phrygiai mitológiában, pedig 
nagyon utálták egymást s a hét-
köznapok nagy munka fo rga t agá -
ban a német nyelv kar in t ia i és 
b a j o r t á j szólásainak titkos • ki-
fejezéseivel morogtak egymásra , 
ínyüket felhúzva és fogaikat mu-
tatva, mint két egymás mellet t 
e l futó kutya. Velük jö t t Johnson 
úr, az istállómester, a főlovász, 
József, a kasztel lánus és fe le-
sége, valamennyien vasárnapi f é -
ketébe öltözve. Külön padban, 
helyezkedtek el és csak u tánuk 
léphettek a kápo lnába a szoba-
lányok, inasak, soffőrök cso-
por t j a , végül a háziszolgák, kuk-
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ták, konyhalányok. A grófi , há -
zaspárnak külön kis ora tór iuma 
volt, a gyemekek és nevelőnők a 
kápolna emeleti részén helyez-
kedtek el. 

A személyzet a gyermekeket 
csecsemőkoruktól fogva Krisz-
t ina kontesznek, vagy Zia kon-
tesznek szólította, a f iúkat pedig 
Rere gróf úrnak, Gyur i gróf 
ú rnak és Jan i gróf úrnak. De 
tizennyolc éves koruk után a 
kontesz szó. e lmaradt és a lányok-
ból Krisztina grófnő és Z ia 
g ró fnő lett, a fiúkból pedig Imre 
gróf úr, György gróf úr és 
János gróf úr. A nevelőknek 
magánbeszélgetésekben joguk 
volt a gyermekeket egyszerűen 
keresztnevükön szólítani, a j t ó -
nyitásnál a gyermekek őket en-
gedték előre és ha az u tcán sé-
táltak, a nevelőnők mentek jobb-
félől, ellentétben a többi sze-
mélyzettel, akik kötelesek voltak 
a gyermekek előtt is a j t ó t nyitni 
és séta alat t jobbkézre engedni 
őket, mely szabály alól még a 
Régensnő sem volt kivétel. 

Utazásokon a főkomornyik kí-
sérte el a grófot, ő kezelte a 
postát, ő ügyelt fel a terítésre, 
ő töltötte a bort, de a tálakhoz 
nem nyúlt . Étkezés alat t az asz-
taltól néhány lépésnyire állt bát -
ratet t kézzel, csak a poharakat 
f igyelte és tekintetének néma 
ostorcsapásaival kormányozta a 
felszolgáló inasokat és szobalá-
nyokat. Az ezüstöt á rangidős 
inas pucolta, vendégek érkézé-

gr 

Sénél a kasztellánus állt a kas-
tély főbe já ra táná l , a g ró fné reg-
geli jét a folyosó egy bizonyos 
pon t j á ig a másodinas hozta, ott 
átvette tőle a g ró fné első szoba-
lánya, az ágyhoz azonban maga 
a Régensnő vitte. Az inasok libé-
riát viseltek, a főkomornyik sírná 
fekete frakkot , fekete nyakendő-
vel. A konyhalányoknak külön 
barna egyenruhá juk volt, bóbita 
nélkül, megkülönböztetésül a v i -
lágoskékbe öltözött szobalányok-
tól. Johnson úr és az angol 
kocsis cilindert viseltek, ellentét-
ben a meggypiros dolmányba 
öltözött és strucctollas kalapú 
magyar kocsisoktól. 

Monsiéur Cavaignac, a f r a n -
cia főszakács mindén este hó-
fehérbe öltözött és magas vászon-
süvegével a f e j én pont nyolc 
órakor lépett be a grófné szalon-
jába , ahova az első inas je len-
tette be. Kezében könyv volt, 
amelyből felolvasta a másnapi 
étrendet. E megbeszéléseken ren-
desen Dupi gróf is je len volt, aki 
a legkisebb árnyala tokat is is-
merte a f ranc ia szakácsművé-, 
szetben és néha csak hosszabb 
töprengés u tán tud ta eldönteni, 
hogy másnap esturgeon sauce 
verte, vagy hideg őzgerinc le-
gyen-e ebédre. 

Az életnek ebbe a ha jszá l f ínom 
szerkezetű r end jébe nyúl t belé 
durva kézzel 1914 augusztus 
elseje Monsiéur Cavaignac és 
Mr . . Johnson; Mademoiselle 
Barbier és Miss Venlock má-
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ról-holnaprá ellenséges állaimok' 
polgárai lettek és távozniok. 
kellett a Monarchia területéről. 
A. mozgósítás feldúlta az inasok, 
lovászfiúk, kukták és háziszolgák 
rendjét; kiragadva kezükből az 
ezüsttálakat, : dugóhúzókat, kan-
társzíjakat és főzőkanalákat. A 
gyermekek a megmaradt sze-
mélyzettel Hemlicén maradtak, 
de a grófi házaspár a bécsi palo-
tába költözött s Dupi gróf, akit 
közben már visszavettek a had-
seregbe, mint drágonyoskapitány 
járt be szolgálatra a Kriegs-
ministeriumba, ahol hivatali mű-
ködése annyiból állott, hogy 
amikor a katonai irodaszolgák 
az asztalára tették a „Strengst 
zeserviert" feliratú hatalmas ak-
tákat, intett az őrmesternek, 
hogy az iratcsomókat vigyék át 
a másik szobába és tegyék Haupx-
mann Schlössel asztalára, . aki 
civilben telekkönyvvezető volt 
Linzben. Dukay Istvántól senki-
se vehette rossz néven, hogy 
mindenféle aktától irtózott. 

EG Y N O V E M B E R I reggelen a 
schönbrunni park . fáira, 
amelyek már kopaszok vol-

tak, néhány varjú szállott, ami-' 
ben nem volt semmi különös 
és szokatlan, de Montenuovo her-
ceg, a főudvarmester, aki az 
ablaknál állott és kinézett a kö-
dös-kertbe, elgondolkozva nézte 
a varjakat. A császár dolgozó-
szobájában még bent volt a két 
orvos. . - ..-.-.,. 

— Alsó? ,'.. v-.-.kérdezte hal-
kan a herceg, amint az ajtó 
nesztelenül megnyílt és a két 
orvos kilépett 

— A láz csőkkent, de a köz-
érzet rosszabbodott. Őfelségé-
nek ágyban volna a helye, de 
hát csökönyös . . . 

A herceg szomorúan bólintott. 
— .őfelsége érzi, hogyha most 

lefekszik, nem áll többé talpra. 
A szolgálattevő szárnysegéd 

megjegyezte, hogy a császár 
már hajnali négy óra óta az író-
asztalánál ül, paciig olyán fá-
radt, hogy minduntalan a mel-
lére hanyatlik a feje. Ez a rán-
cos, piros, kopasz, fehér pofa-
szakállas fej: Ferenc József feje, 
Európa zúzmarás feje. 

Ekkor már az egész világ 
tudta, hogy a nyolcvankét éves 
császár haldoklik. Tudta a csá-
szár is, mert a főudvarmester 
jelentésére röviden bólintott és 
késznek. mutatkozott fogadni az 
udvari káplánt, aki mikor a sek-
restyéssel belépett, az • agg csá-\ 
szár rövid, csukaszürke katona-
köpenyében apró kis lépést tett 
feléje. 

A prelátus sápadtan jelen-
tette, hogy a pápa áldását hozta,' 
aztán remegő hangon tette hozzá: 

— Felséges üram, egyházunk 
parancsa őszentsége . áldása előtt 
felvenni. a szent; útravalót . . . 

— Bitté schön . . . — emelte 
még kissé két kezét áz aggas-
tyáni, tört kék szemében fanyar 
kis mosollyal, hűvösen és udva-
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riasan; mintha ahhoz já ru l t 
volna hozzá, hogy a prelátus és 
a sekrestyés fegyvereket rántsa-
nak elő csipkés karingeik alól 
és nyomban kivégezzék egy 
olyan törvény a l ap j án , amelyet 
még ő sem változtathat meg. 

A pap válla köré vetette a 
violaszín stólát és meggyóntat ta 
a fél ig térdeplő, félig ülő csá-
szárt. Egy l aká j feszületet és két 
égő gyer tyát tett az asztalra, a 
sekrestyés csengetett, a császár 
mégáldozott. 

' — Per sácrosancta humanae 
repárat ionis mysteria remit tat 
tibi omnipotens Deus . . . —: ko-
pogott fagyosan a prelátus 
hang ja . 

Áz előszobában fo j to t t hangon 
érdeklődött a császár ál lapota 
i rán t Károly főherceg és Zi ta 
főhercegnő. 

A . császár, almikor látogatóit 
bejelentet ték, parancsot adott a 
komornyik jának , hogy öltöztes-
sék át, mer t egy hölgyet nem 
fogadha t rövid házikabátban. 

A korán" sötétedő délutánon a 
Bösendorfer-útcai Dukay-palo-
tábán Meriti g rófné mutató 1 

u j j á r a támasztott arcával ült a 
kandal ló mellett a nagy zöld 
selyem karszékben, Dupi gróf pe-
d ig szivarozva, szótlanul sétált 
fel s a lá a szobában. Közben ál-
landóan nyílt az a j tó , fé r f iak 
és nők suhantak be, akik le sem 
ültek, csak lihegve és suttogva 
hozták a l egújabb híreket. Is-
merősök és rokonok voltak, egy-
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úttal Paar - , Bolfras- és Monté - ; 
nuovo-rokonság, akik a ' legap-
róbb részleteket is tudták, hogy 
mi történik Schönbrunnban, 
ahonnan a zárt a j tókon csak a 
kiváltságosaknak szivárogtak. ki 
negyedóránkint a hírek. 

A szárnysegéd! szobától , a 
dolgozószobába vezető a j t ó ny i tva 
van, a szolgálattevő ezredes .. a 
nagy fali tükörből figyeli a . , c s á -
szárt. í róasztala mellett ül az 
öregúr, az északi fekvésű , szoba 
ha lvány világításában. Két keze a 
szék támláin nyugszik, f e j e mel-
lére csuklott, nehezén lélekzik. 
Olykor kissé felemeli.-a f e jé t .és 
k inyi t ja a szemét, amelynek te-
kintete már egészen kocsonyás, 
ö t óra előtt néhány perccel a 
császár a baloldali iratcsomók 
alá nyúlt, kihúzott onnan egy 
kis kefét és gondosan lekefélte 
íróasztala borvörös posztóját ; 
hogy egyetlen porszem se ma-
r a d j o n r a j t a . Ez a megszokott 
mozdulata volt az utolsó mozdu-
lat íróasztalánál, amely mellől 
hatvankilenc évig intézte ura l -
kodói dolgait. 

Este nyolc óra t á b a n a Dukay- . 
pa lotában azt is tudták, hogy a 
tábori ágy mellett, amelyben 
a császár feküdt, az ágy lábánál 
térdepel már egy óra óta M á r i a 
Valéria , középen a trónörökös- , 
pár . Károly nyugtalanul , Z i tá 
pedig megkövült nyugalommal . 
Kissé távolabb; a bádogmosdó-
közelében leha j to t t f e j j e l ' áll a 
k é t öreg . szárnysegéd: Paar 1 és 

o 



m' 

Bolfras. Montenuovo alsó a j k á t 
beharapva, l ábuj jhegyen ki- és 
be já rká l a szobában, mint aki-
nek nyomasztóan sok a tenni-
va ló ja . A két öreg szárnysegéd 
néha hosszan, f á r ad tan felpil-
lan t a haldokló császár arcára 
és az ágy mellett térdelő trón-
örökös fe jebúbjá ra . 

Bécsben ezekben az órákban 
hata lmas szélvihar dühöngött . 
Dukay Is tván a sz ivar já t rágva 
még mindig fel s - a lá sétált a 
szobában. Ment i g rófné még 
m i n d i g mozdulat lanul ült a zöld 
karosszékben. Mind a ketten érez-
ték, hogy valami nagyon nagy 
dolog történik most az ablakokat 
rázó szélviharban. Valami elmú-
lik, valami, megváltozik, de hogy 
mi és hogyan, azt nem tudták 
önmaguknak sem megfogal-
mazni, csak a súlyát és a sötét-
ségét érezték. 

a a 
O T NAP MÚLVA az ennsi ál-

lomáson húsztagú társa-
saság szájlt ki a Bécs fe-

lől jövő vonatból, hogy átszáll-
j anak a Steyrdorf felé induló vi-
cinálisra. A társaság valamennyi 
t ag ja mély gyászban volt, a fér-
fiak fekete, nyakkendővel, a höl-
gyek hosszú gyászfátyollal . N a -
gyobbára fiatalok voltak s igen 
nagy feltűnést keltettek, mert ez 
a . mély gyászba öltözött csoport 
egymást taszigálva, hangos jó -
kedvvel ömlött ki a vonatból,, 
néhányan a hasukat fogták a 
fuldokló nevetéstől, az i f j ú höl-
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gyek kacagva szaladtak a viciná-
lis felé, hosszú gyászfátyla ikat 
úsztatva a levegőben. A piros-
sapkás állomásfőnök és néhány 
vastagkendős s t á je r parasztasz-
szony megbotránkozva nézte 
ezt a viháncoló társaságot , akik 
mintha nem is temetésre, h a n e m 
lakodalomba mentek volna. 

És ez így is volt. Arisz tokrata 
i f j ú ság igyekezett S teyrdor fba , 
rokoni esküvőre. A mély gyász 
a halott császárnak szólt, akit az 
egész Monarchia főúr i r e n d j e 
hivatalosan gyászolt. Köztük 
volt a tizenkilenc éves D u k a y 
Krisztina is. Ő volt az egyetlen, 
aki nem nevetgélt. H i d e g és f á j -
dalmas arcára az égi szerelem 
jelei voltak írva. A hosszúbaj u-
szú f ia ta l dragonyoskapi tány , 
aki öt évvel ezelőtt a reichenaui 
teniszpálya öl tözőjében s z á j o n : 
csókolta, eltűnt a t rón magassá-
gában. mint a cé rná já ró l lesza-
kadt luftballon az égben. 

Dukay Istvánt a t rónvál tozás 
úgy érintette, mint a karlsbadi 
fürdőslegény jobb- és balkezéből 
a jéghideg és fo r ró csap kemény, 
éles vízsugara, amellyel tetőtől 
ta lpig egyszerre döfköd te a fa l - , 
hoz állított vendég meztelen tes-
tét. Ferenc József meghal t : eb-
ben vol t . valami didergő érzés. 
Juliette-től , aki Montenuovo 
unokahúga volt, azt is tudták , 
hogy a katpnaorvosok valami ú j 
e l járással balzsamozták be a 
holttestet és a kísérlet nem s i k e -
rült. A császár arca eltorzult és-

t 
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a test a napokig tartó temetés 
alatt oszlásnak indult. Ebben 
volt valami sötét előjel. De az 
új császár felől melegség áradt, 
legalábbis, ami Dupi gróf sze-
személyét illette. Jól ismerte 
Károlyt még dragonyos korából. 
Gyakran mulatott vele s egyszer 
bárom napig vadásztak zergére, 
egész kis baráti társaságban. 
Károly kedvelte őt, Dupi gróf 
így érezte. De vájjon mi van be-
írva róla a Burg titkos könyvei-
ben? Feljegyezték-e, hogy húsz 
évvel ezelőtt, képviselő korában 
hóhérnak nevezte Ferenc Józse-
fet? Hogyan öröklődik az új csá-
szár szívében a róla festett kép, 
amikor a Burgban mindenki 
utálja a magyarokat? 

' E kétségeket a koronázás utáni 
rendje l -eső oszlatta el. Dukay 
Is tván az ú j császártól megkapta 
az a ranygyap jas rendet. 1917 
nyará t Hemlicén töltötték, mert 
ebben az időben a királyi pár is 
Budapesten tartózkodott. A rend-
jel kézről-kézre j á r t a kastély-
ban, még a külső cselédségnek 
is megmutat ták . Néhány nap 
múlva azonban nagy r iadalom 
támadt , mert Ausztriának és 
Spanyolországnak ez a közös és 
legmagasabb rendje le , amelyet 
ötszáz évvel ezelőtt J ó Fülöp 
alapított , szőrén-szálán eltűnt. 
Dupi gróf már pesti detektíve-
kért táviratozott, de a rendje le t 
szerencsére még aznap megta-
lálták Rerénél. aki a cilinderét 
díszítette fel vele, de nem kívül-. 

ről, hanem belülről, a bélésre 
tűzve az arany lángokat szóró 
kosbőrt. 

A következő évben a világ-
háború befejezése és -az októberi 
forradalom a Septemvir-utcai 
palotában találta őket. Aztán 
jött a kommün és a menekülés 
Ausztriába, a villmersdorfi va-
dászkastélyba. 

DUPI GRÓF, miután azon a 
I bizonyos szombati napon 

rövid pár hónapig tartó 
ausztriai' száműzetésükből egész 
családjával együtt visszatért 
Hemlicére, még aznap estefelé 
lesétált a halastó felé és jó fél: 
óráig egyedül üldögélt a kínai 
pagodában, amely fürdőhájznak 
épült- Balkezének csonka mutató-
ujjával most is elgondolkozva 
vakargatta a bajusza tövét, 
amely az idők folyamán vastag 
angolbajusz lett és mozdulatlan 
szemmel nézte a nyári alkonyat 
szépségét, amely a békalencsével 
borított tó szabad tükreiben 
opálos fényekben váltogatta á 
színeket. Ekkor már. ötvenegy 
éves volt és haja a homloka 
fölött ezüstösen őszült. Szerette 
ezeket az alkonyati órákat. Most 
újra itt ült és most újra min-
den a régi- Vége a háborúnak, 
vége az ostoba és szánalmas for-
radalmaknak- A tó is a régi, csak 
éppen ellepte a békalencse, 
mert- • a forradalmaknak régi 
rossz tulajdonsága, hogy az ilyen 
tavakat nem tisztogatják kellő 
szakértelemmel. A békalencse pe-
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dig veszedelmes parazita- H a 
égyszer beveszi magát valahova, 
onnan szinte lehetetlen kipusztí-
tani- Ezek a nyálkás, csipkeszerű, 
szürkés zöld leplek a tó tükrén 
olyanok, mint a szakadozott, lyu-
kas asztalterítő egy ha ta lmas 
asztal ragyogó üveglap ján . A 
kristálytiszta tó undok ron-
gyokba öltözött- Valami ilyet 
érzett Dukay Is tván az egész 
világról. Olyan érzés vette körül , 
aminek nem volt semmi tar-
talma, csak rendkívül .alacsony 
hőfoka. Ez a hideg érzés a 
szíve körül nagyon f inom féle-
lem volt, egyik' violaszínű árnya-
lata a halálfélelemnek, amely 
jelentkezett nála- Mióta a tavasz-
s z a l a kommün elől kéménysep-
rőnek öltözve kellett menekülnie 
Ausztria felé, mintha nem tud ta 
volna teljesen lemosni magáról 
a zsíros kormot. A félelemnek 
az a f a j t á j a volt ez, amely vá-
rat lanul és rövid nyilalással je-
lentkezik néha, borotválkozás 
közben a fürdőszobában, két ka-
nál leves között, vagy kár tya-
p a r t i , alatt , tel jesen indokolatla-
nul. és szeszélyes raj taütéseivel , 
gyöngéd és gyors érintésével, tit-
kos .szemhunyorításival mintegy 

biztatóan jelezve, hogy állán-, 
dóan a közelben tartózkodik-. 
Dukay István nem a s a j á t halá-
lától félt , mert ehhez elég bátor , 
elég cinikus és elég katolikus 
volt- Egy . é le t forma ha lá lá tó l 
félt, amit nem egészen pontosan 
az arisztokrácia ha l á l ának le-
hetne nevezni. S ennek az élet-
formának pusztulásában s a j á t 
gyermekei vesztét lá t ta , akikét 
nem érzett sem elég okosnak, 
sem elég erősnek, hogy egy ú j 
é le t formában megá l l j ák a helyü-
ket. Ezt bár tompán , de vi lágo-
san érezte Dukay Is tván, mi-
közben a ba jusza tövét vakar -
gatta. Üres volt a tó- Üres volt 
a park- Üres volt az ország- És 
üres volt fölöt te az égbolt r 
Hiányzot t belőle a király. A ki-
rály, akit egykor hóhérnak neve-
zett s akitől nem fogad ta el á 
kamarási kulcsot- De az idők 
változnak-

Két éve sincs,, a koronázási 
ebéden mint főasztalnokmestef 
ő szolgálta fe l IV. Káro lynak és 
Zi tának a sültcsirkét, me ly 
természetesen fából volt, piros-
ba rná ra festve és csupán ősi j e l -
képéket szolgált. 

Amikor Dukay I s t v . . . 

AZ IRÓ JEGYZETEI. Nem állapítható meg pontosan, hogy 1944. decem-
. ber 30-án, Budapest ostroma alatt milyen okból maradt félbe a kézirat 

énnél a szónál., Talán gránát, .talán bomba, talán csak szirénabúgás verte 
ki az Író kezéből a tollat. 

De az olvasó az eddig közölt elnagyolt váziátokból is láthatja, hogy 
mindaz, ami eddig történt, csak bevezetésé a hatalmas regénynek, mint.a 
praeludium oboái és halk kürtjei a nagy oratóriumok élén, mert a regény 




